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Prolog


Forretningsmanden Duane Michaels stod på startbanen i Albany, New York, med en bankcheck i hånden.

– Den er i orden, sagde Tiger Santos koldt.

Michaels nikkede. Han var en kraftig mand først i fyrrerne, klædt i en dyr habit. Hans sko skinnede om kap med diamanten på hans finger. Han osede af penge og kærlighed til dem.

– Bestemt, sagde Michaels. Beløbets størrelse kaldte et lille smil frem på hans læber.

Santos stak tegnebogen i baglommen. Han bevægede sig i små, heftige ryk. – Jeg tager af sted nu, sagde den unge latinamerikaner. – Montreal.

Michaels nikkede uinteresseret, og Santos gik hen til den Gulfstream Jetprop 1000, han lige havde købt. Den skinnede i eftermiddagssolen. En lastbil med reservedele kørte forbi. Luften var mættet med stanken af olie og varm asfalt. Michaels drejede om på hælen og gik hen til sin Mercedes. Hans smil blev bredere, da han foldede checken sammen.







Kapitel 1


San Antonio er en farverig by, selv om natten. Neonlysene lyner i orange, gule og blå farver fra værtshusene. Cowboys vralter hjulbenet hen ad fortovene. Alfonserne banker deres ludere. Hunde og fulderikker tisser op ad facaderne. Og musikken blæser ud ad højttalerne.

Nick Carter agent N3 i USA’s superhemmelige organisation AXE, tænkte over alt dette, mens han sjokkede ned ad fortovet med en flaske tokayer trykket ind til sig.

Gaderne vrimlede med mennesker og biler. Store gamle Cadillacs overhalede hestevogne og ventede for rødt side om side med Folkevognsfabrikkernes »mariehøner« med forlorne Rolls Royce kølere. Store lokummer af fabrikaterne Dodge og Chevrolet sejlede gennem gaderne. I San Antonio kommer intet uventet. Alt kan ske.

Carter, der var klædt i cowboybukser og -vest, trak Stetsonhatten længere ned i panden og snoede sig ud og ind gennem mylderet, mens han holdt øje med sit bytte.

Den agent, han forfulgte, vadede af sted mellem de andre fodgængere, slog klodsede lommetyve over fingrene og rystede på hovedet ad dem, der stod uden for barerne og tilbød ham af opleve et syn, han aldrig havde set. Han var også forklædt som cowboy, men han havde opgivet at leve op til forklædningen. Han havde været heldig – han havde truffet sin kontakt og fået sine oplysninger – og nu ventede Carter bare på en gunstig lejlighed til at pille ham ned fra piedestalen.

Så skød en knytnæve ud fra et sort hul, der ved nærmere eftersyn viste sig at være en døråbning.



Carter dukkede sig og langede albuen ind i det mørke hul.

Tokayflasken knustes mod fortovet, mens Carter mærkede den tilfredsstillende, knasende fornemmelse af ribben mod mave og hørte et skrig af smerte inde fra mørket.

Carter krøb sammen, drejede rundt på hælene og stirrede frem for sig. Hans bytte forsvandt ind på en bar med røde vinduer og en gylden neonstøvle udenfor.

Pludselig var der helt stille på hjørnet. Bilisterne holdt øje med lyskurven. Fodgængerne ilede ned ad fortovet. Man hørte kun spindende motorer, en svag stønnen fra den bevidstløse angriber i døråbningen og den fjerne lyd af kort mod et spillebord.

Carter lagde hovedet på skrå. Hans trænede sanser fortalte ham, at han ikke var i sikkerhed endnu.

Så hørte han det.

Læder mod mursten.

Tre skikkelser sprang som rovdyr ned fra murstensgesimsen over Carter.

Den ene landede bag ham.

De to andre landede på hver sin side af ham og prøvede at afskære ham vejen.

Carter kom lynhurtigt på benene med Hugo, den sylespidse stilet i hånden.

Han skar gennem den første angribers strømpemaske.

Blodet sprøjtede fra mandens pande, næse og kind.

Carter snurrede rundt på stedet, da manden skreg og tog sig til ansigtet. Blodet sivede ud mellem mandens fingre og dryppede ned på fortovet. Han faldt sammen som en kludedukke.

Carter sparkede revolveren ud af hånden på den anden angriber og flåede endnu en revolver ud af hånden på den tredje mand.



De to uskadte mænd trak sig baglæns. De stirrede forbavset ud ad øjenslidserne i strømpemaskerne.

Carter fulgte langsomt efter dem, et skridt ad gangen. Over fortovet. Forbi en magnolia. Over et jerngitter.

En pisk svirpede og fik fat i gitteret.

Carter snublede og faldt. Hugo gled fra ham.

Pisken fløj tilbage. Carter rakte ud efter den, men for sent. Næste svirp trak en blodig stribe over Carters brystkasse.

Han prøvede igen at få fat på den, men forgæves. Det svimlede for ham.

Angriberne lo.

">– Den store dræber! sagde manden med pisken. Han havde spansk accent.

– Han er ikke ret god, vel? sagde den anden. – Ikke så god som os! Han stod med korslagte arme, lagde hovedet tilbage og brast i latter, – Gringos! Hans gutturale stemme dirrede af had.

Carter kastede et blik ned ad fortovet og så angribernes revolvere ligge langt væk. Men Hugo lå lige i nærheden og skinnede grønt i skæret fra caféskiltet.

Piskesnerten hvinede gennem luften.

Tågerne var ved at lette, og Carter trillede sig væk. Pisken ramte kun den grå beton.

Carter kom på benene med Hugo i hånden. I én glidende bevægelse skar han pisken over, borede stiletten lige ind i hjertet på dens ejermand og slog den anden angriber bevidstløs.

Manden med pisken stod nu med et fuldstændig ubrugeligt våben. Han var lammet af skræk og overraskelse. Pludselig trak han Hugo ud af brystet. En klar rød gejser stod ud i luften, og manden faldt forover.

Carter samlede Hugo op, tørrede den af i den døde mands sweatshirt og stak stiletten tilbage i den specielle skede på underarmen, hvorfra den blev frigjort med en simpel muskelspænding.



Han kastede et blik ned ad det øde fortov, så, at han var i sikkerhed, og bøjede sig over det blødende lig.

Lommerne var tomme. Ingen smykker bortset fra et billigt armbåndsur. Ingen mærker på tøjet. Han trak i strømpemasken og så et bredt, brunt ansigt med sorte øjenbryn. Latinamerikaner, men fra hvilket land?

Ud ad øjenkrogen opfattede han en svag bevægelse. Den mand, han havde slået ud, var kommet på benene, og nu løb han ned ad fortovet som en overnervøs kvinde. Han tog sig til venstre side.

Carter følte sig fristet til at følge efter, men i det samme blev hans opmærksomhed fanget af noget hvidt på liget. Han trak en papirstrimmel ud under remmen på den døde mands ur. En lille strimmel, hvorpå der kun stod et ord, omhyggeligt prentet med blyant: itzamná.



Cafeen med den gyldne neonstøvle hed Red Sam’s. Døren stod åben, og den sure tobaksos ramte Carter i næsen, endnu inden han kom ind. Arbejdere og cowboys stod i lag ved baren. En mexikansk combo spillede triste sange om troløs kærlighed og vold.

Carter satte sig ved et lille bord op ad væggen. Der var skåret i bordet. Ingen af de sædvanlige hjerter, initialer eller kvindebryster – udelukkende streger og huller, der viste, at der havde siddet en eller anden med en skarp kniv, alt for god tid og mangel på fantasi.

Han vippede stolen, så den støttede op ad væggen, tændte en Marlboro – han syntes ikke, at hans specialfremstillede cigaretter med guldinitialer på filteret passede ind i rollen – og så sig om i rummet. Ingen gad se på ham, bortset fra en pige med tjavset hår og et meget smukt ansigt. Hun stod ved baren og stirrede på de blodige striber på hans brystkasse. Han smilede til hende og nikkede. Hun slog øjnene ned.

Hans blik gled videre. Han havde ventet, at hans bytte var forsvundet, og han havde ret. Der var masser af cowboys, men ingen af dem så ud, som om de ville føle sig hjemme i en habit. Der var masser af mexikanere, men ingen af dem lignede en fejlslagen bureaukrat.

Agenten – Carters bytte – var gået herind og forsvundet.

En tjener kom hen til bordet. – Hva’ sku’ det være? Han talte til et eller andet punkt over Carters hoved.

– Har De set en mand i rødternet skjorte og cowboybukser komme herind for cirka en halv time siden? spurgte Carter. Han havde et ar i panden.

– Har ikke set nogen, der så sådan ud, drævede tjeneren. – Noget at drikke?

Carter nikkede. Tjeneren havde ikke lagt mærke til noget, lagde aldrig mærke til noget – og hvis han endelig gjorde, ville han ikke sige det.

– En Beck’s, sagde Carter. – Og De kan give damen derovre en drink til, hvad hun så end drikker.

Tjeneren fulgte hans blik til den smukke, unge kvinde med det lange, tjavsede hår ved baren. Han var lidt forlegen, da han parerede ordre.

Lyden fra gaden startede som en fjern rumlen, som hurtigt steg i styrke. Tjeneren satte et glas foran pigen, og løb så rundt om skranken sammen med fem andre tjenere og bartendere. De løb hen til døren. Kunderne stirrede nysgerrigt efter dem. Pigen så først på sin drink og derefter på Carter. Hun lagde benene over kors, så nederdelen gled op over knæet.

– Ud! råbte bartenderne og viftede med deres hvide forklæder. – Ud! Ud! Forsvind herfra!

Lyden steg til en torden. Tjenere og bartendere trak sig baglæns ind i rummet.

– Yipee! brølede en grov stemme.

En lasso blev kastet ind ad døren og gled ned om en af bartenderne. Han flåede arrigt i den, men løkken strammedes, og han blev trukket hen mod døren.



Hest og rytter sprængte ind i lokalet. Cowboyen lænede sig frem, og bartenderen stod næse til mule med hesten.

– Det er MacDuff, sagde den smukke pige, da hun satte sig ved Carters bord. – Han drikker sig fuld en gang om måneden.

Cowboyen viklede enden af lassoen om sadelhornet, lod sig glide af hesten og spankulerede hen til baren. Hesten prustede, vrinskede og rullede med øjnene. En af kunderne klappede cowboyen på skulderen og gav ham en drink, mens to tjenere ilede den slukørede bartender til undsætning.

– Men med det ry, fortsatte pigen, – kan MacDuff ikke fortsætte det vilde liv, han plejer at føre.

Hesten lagde ørerne tilbage, og halen piskede frem og tilbage, mens tjenerne fik den vendt og bugseret hen til døren. Den uheldige bartender lod sig dumpe ned på en stol. Kunderne ved baren fortalte vittigheder og lo støjende, mens de fortsatte deres drikkeri.

– Du skulle se at få gjort noget ved de skrammer.

Pigen stirrede på Carters brystkasse, som var den en personlig fornærmelse. Hun havde kønne blå øjne og høje kindben, men det honninggyldne hår trængte til at blive vasket. Hun strøg en tjavs om bag øret, som var hun klar over det, men bedøvende ligeglad. Hun var en luder uden alt for høje tanker om sig selv.

– Det er pænt af dig at sige det, sagde Carter alvorligt, – men jeg kigger efter nogen. Når jeg har fundet ham, skal jeg nok tage mig af skrammerne.

– Hvem?

Carter kunne godt lide hendes ligefremme væsen.

Ingen dikkedarer. Han bød hende en cigaret. Hun så ham ind i øjnene, mens han tændte for hende. Han besvarede hendes blik. Hendes øjne havde samme farve som lapis lazuli.

Han beskrev sit bytte, og det overraskede ham ikke nævneværdigt, at hun nikkede.



– Han bor på Saguaro Motor Inn lidt længere nede ad gaden, sagde hun. – Alene. Det var en del af hendes arbejde at holde øje med alle dem, der kom ind i baren.

– Hvor længe har han boet dér?

Hun trak på de spinkle skuldre. – Et par dage, sagde hun.

– Tak. Carter lagde ti dollars på bordet og rejste sig.

– Det er ikke så nemt at finde, sagde hun. Hun var meget smuk, selv om både hår og tøj trængte til et eftersyn.

– Du kan måske vise vej?

– Det kan jeg da godt, svarede hun stille.

Han fulgte efter hende hen til døren og kastede et beundrende blik på de lange ben under den korte cowboynederdel. De gik ud på gaden, der var spærret af tre patruljevogne. Ligene var fjernet, og nu var politimændene ved at undersøge gerningsstedet. Det ville de ikke få noget ud af. Voldsmændene havde været fra et eller andet fjernt land, hvor man ikke holdt regnskab med døde agenter.

MacDuffs hest vrinskede ad dem. Pigen kløede den bag ørerne. Den var bundet til en stor, blå postkasse.

– Det er en god hest, MacDuff holder sig, sagde Carter.

Pigen nikkede. – Og han ved det. Når han er ædru.

De gik ned ad fortovet, væk fra hesten og politiet.

– Jeg vidste, at du var venlig, sagde pigen. – Jeg havde det på fornemmelsen.

– Det var dig, der var venlig. Du var bekymret for mine skrammer.

Skuldertasken svingede hver gang, hun tog et skridt. Hun duftede godt. Carter regnede med, at hun forsynede sig med prøveflasker ved varehusenes parfumediske.

– Er der gang i forretningen?



– Ikke særlig meget.

– Du bryder dig kort sagt ikke om arbejdet.

Da de havde gået lidt, tyndede det ud i bygningerne, og der var flere tomme grunde ind imellem. De kom forbi en skrotplads, hvor der stod en ældgammel selvbinder mellem ruller af hønsenet og pigtråd.

– Se, sagde pigen og pegede. På den anden side af skrotpladsen lå der en klynge faldefærdige hytter, som engang havde været hvide. Foran dem stod et oplyst skilt: »Saguaro Motor Inn – Air Condition – Køleskabe«. Belysningen var så svag, at skiltet næsten forsvandt i mørket.

– Jeg tror, at du kan hjælpe mig, sagde Carter tankefuldt.

– Hvorfor skulle jeg det?

– Jeg betaler.

Hun sparkede lidt i gruset. Han så ned ad den øde gade. Der stod kun en gammel pick-up tre huse væk. Gadelygten lyste præcis så meget, at Carter kunne se de to skikkelser – formodentlig et elskende par – der krøb sammen på forsædet.

– Hvad hedder du? spurgte han pigen.

– Jeg er nitten. Jeg flyttede hjemmefra, da jeg var elleve.

– Vil du hjælpe mig? spurgte han.

– Linda, sagde hun. – Jeg hedder Linda.

Han lagde hånden under hendes hage og så hende ind i øjnene. Hun gøs og besvarede hans blik. Han havde hovedpine, og sårene sved. Han bøjede hovedet og kyssede hende. Hendes læber var bløde og villige, hendes bryster faste og varme. Hun smøg sig skælvende ind til ham, og han trak hende nærmere.

– Hvad skal jeg gøre? spurgte hun.




Kapitel 2

Tågen var lettet, og nu var himlen oversået med stjerner. Græshopper og fårekyllinger sang. Græsset duftede. I den næste blok var der en eller anden, der hamrede i et klaver.
Nick Carter stod på hjørnet af sit byttes motelhytte og stirrede ud i mørket. Dufte og lyde varierer fra det ene land til det anden, men nattens mystisk er den samme.
Linda gik op ad grusstien til døren. Gardinet i det enlige vindue var trukket for, men man kunne ane – lyset fra et flimrende fjernsyn igennem det.
Nu bankede hun på.
– Ja? svarede en mandsstemme.
Døren blev flået op. Carter sneg sig langs væggen hen mod døren, så hans bytte ikke kunne se ham. Lys og en sødlig duft af rom trængte ud gennem dørsprækken. Byttet havde set en spansksproget TV-station. – Jeg er din gave, kurrede pigen.
Hun lænede sig op ad dørkarmen. Nederdelen gled op ad de velformede ben. Hun trak vejret hastigt, og brysternes konturer aftegnede sig tydeligt mod det tynde blusestof.
– Til lykke med fødselsdagen, sagde hun.
Carter så den anden agent stivne.
– Fra MacDuff og de andre i baren, sagde hun.
Hun betragtede ham under de halvt sænkede øjenlåg, skød underlivet frem og trak vejret dybt og uregelmæssigt. Hun formelig hørmede af sanselighed, og agenten lænede sig begærligt frem.
– MacDuff? spurgte han ivrigt.
Hun nikkede.
– Jamen, det er ikke min fødselsdag, sagde han.

Pigen lod fingrene glide ned ad hans kind og brystkasse til bæltespændet. Han sukkede dybt.
– Det behøver det heller ikke at være, mumlede hun.
Han lod hende puffe sig ind på værelset, og hans ansigt flækkede i et forventningsfuldt smil.
Smilet blegnede, da han fik øje på Carter.
Carter stod pludselig med Hugo i hånden og sparkede døren i.
Agenten var en mørk mand med spinkle, kønne træk i et bredt ansigt. Han var midt i halvtredserne, og livet havde trukket skuffelsens nedadvendte furer i hans ansigt. Han slyngede pigen hen mod fjernsynet.
Både pigen og fjernsynsapparatet drattede om på gulvet. Fjernsynet gnistrede. Pigen tog sig til siden og skreg. Carter vendte sig halvt om imod hende.
– Jeg er i orden! råbte hun.
Det varede kun et øjeblik, men det var længe nok for en gammel guerillasoldat. Agenten sprang på Carter bagfra og lagde armen rundt om halsen på ham.
Carters albue fløj bagud og ramte den anden mand i maven. Den mave havde stået bag en disk for længe. Den var blød og dejagtig. Agenten gispede og sank sammen. Carter vred sig fri.
– Hvor er den? spurgte Carter og pegede på den anden med Hugo.
– Nada! gispede manden og kastede en plasticstol.
– Jeg siger ikke noget!
Carter dukkede sig.
Agenten løb hen til kommoden og greb en revolver.
Carter slyngede Hugo gennem luften og spiddede agentens rødternede ærme til væggen. Revolveren hang og dinglede.
Pigen brast i latter.
– Jeg så, at du fik den, sagde Carter og gik nærmere.
Den anden agent gryntede og sled i stiletten.

– Det ville være meget nemmere, hvis du fortalte mig, hvor den er, sagde Carter.
Stiletten slap sit tag i væggen. Agenten rev sig løs. Hans øjne var rødsprængte af rom og raseri, da han stod med stiletten i den ene hånd og revolveren i den anden.
Carter rystede på hovedet. – Skvadderhoved! mumlede han.
Før manden nåede at se sig om, havde Carter sparket Hugo ud på badeværelset og givet manden et håndkantslag over ribbenene.
Ribben knasede og brækkede. Manden bukkede sammen. Revolveren faldt på gulvet.
Carter samlede den op og sigtede på mandens hoved. – Sådan bliver man i hvert fald ikke forfremmet, sagde han.
Pigen fnisede igen.
Agenten hvæsede som en olm tyr og stødte hovedet ind i maven på Carter. Han puffede Carter tværs gennem rummet. I kampens hede gled revolveren ud af hånden på Carter.
– Nej! skreg pigen.
De to mænd ramlede ud gennem vinduet. Glasset splintredes og fløj gennem luften.
Carter lå på jorden med den anden agent over sig, men et øjeblik efter kom agenten på benene og løb hen ad grusstien. Carter styrtede efter manden, som tog sig til begge sider. Carter kastede sig fremad, greb fat om benene på agenten og væltede ham om i gruset under den blegsottige lygte.
Gruset sprøjtede til alle sider, da pigen løb hen til dem.
Den gamle guerillasoldat vred sig og prøvede at få knæet op mellem benene på Carter.
Der lød et enkelt skud. Lyden var skarp og skræmmende.
Agenten faldt om i græsset ved siden af motellet. Blodet sivede ned i den tørre jord. Det gav et ryk i ham, og så lå han helt stille.
Pigen stod med hængende skuldre. Hånden med agentens revolver hang slapt ned langs hendes side. Hun så op på Carter med store, forskrækkede øjne.
– Han havde slået dig ihjel, sagde Linda.
– Måske for ti år siden, men ikke nu, sagde Carter.
Han så bedrøvet ned på den sammenkrøbne mand, hvis liv ebbede ud på fremmed grund. – Han var træt af sit ni-til-fem-job. Han ville have spænding i tilværelsen. Noget at tro på.
– Hvem var han?
– En cubansk agent.
Han knælede ned og undersøgte agentens tøj.
– Hvordan ved du det? spurgte hun.
Carter arbejdede hurtigt. Tegnebog, kreditkort, lommetørklæde blev lagt i en dynge under gadelygten.
– Vi spiller alle sammen det samme spil, svarede han. – Vi kender hinanden, om ikke andet så af omtale.
Han fandt ikke det, han søgte, blandt mandens ejendele. Nu trak han agentens skjorte af og undersøgte den. Han løsnede bæltespændet.
– Hvad laver du? spurgte Linda. Hendes stemme var skinger.
– Jeg ved, at du er bange, sagde Carter uden at af bryde sit arbejde. Han trak agentens bukser ned. – Du kan bare gå.
Pigen drejede hovedet. Hun så sig forskræmt omkring. Biler kørte ned ad gaden i spredt fægtning. Den mørklagte pick-up stod stadig i svinget. Automatmusik og beruset latter var fjerne, sikre lyde. Gruppen af hytter virkede på en eller anden måde forladt, selv om lyset var tændt i enkelte af hytterne. I denne del af byen ville kun en tåbe give sig til at forske i en skudveksling.
– Hvem er du? hviskede Linda.

– Din medarbejder.
Carter så ned på den nøgne mand, der virkede meget sårbar i døden. Han vidste, at oplysningerne ikke kunne være i værelset. Agenten måtte have dem på sig.
Han løftede op i mandens penis og undersøgte testiklerne. Intet. Så lod han fingrene glide ned ad de næsten hårløse ben.
– Du må være spion, sagde pigen. Nemlig, svarede han.
Han fandt den lille sorte plet mellem storetåen og anden tå på venstre fod. Han trak en adresseret kuvert op af lommen, anbragte pletten i øverste højre hjørne, slikkede på et frimærke og satte det over pletten.
– Ih! udbrød pigen. Du er virkelig spion!
Carter sendte hende et skævt smil. Nu var hun oppe på dupperne igen. Hun var snavset, men ung og fuld af vitalitet.
– Vi må hellere se at komme væk herfra, sagde han, tog hendes hånd og trak hende væk fra den døde, der lå som en kødklump under den svage lygte. De gik tilbage til San Antonios lys og lyde.

Mod nord, skjult i mørket, lå de klipper, som de spanske munke havde valgt som baggrund, da de grundlagde San Antonio i 1778. I aften dirrede luften igen af musik og duften af chili og tacos i den gamle by, som havde fået kælenavnet San Antone af sine indbyggere. Men der var også nogle, der ikke brød sig om San Antone – eller Texas. I 1866 skulle general Philip H. Sheridan have udtalt følgende barske bemærkning; – Hvis jeg ejede Texas og helvede, ville jeg leje Texas ud og bo i helvede selv.
Nick Carter funderede lidt over den udtalelse, da han hørte den ensomme pick-up sætte i gang. Der var måske nok nogle, der hadede Texas, men andre elskede stedet højt nok til at gøre det til den hurtigst voksende stat og San Antone til den tiendestørste hovedstad i hele nationen. Og ondskaben trivedes bedst, når den næredes af fremdrift og rigdom og havde fattigdommen som skjul.
Den gamle pick-ups motor løb i tomgang. Lygterne blev tændt og indfangede Carter og Linda som to skuespillere på en scene. Hun vendte sig om for at kigge. Det bedagede køretøj fulgte efter dem op ad gaden. Carter skyndte sig hen ad fortovet og trak Linda efter sig.
Da baren med neonstøvlen kom inden for synsvidde, hørte de lyden af hvinende dæk.
MacDuffs hest slog med hovedet og vrinskede. Den stod stadig bundet til postkassen.
– Hvad er det? Lindas ansigt var helt fordrejet af frygt.
Carter begyndte at løbe. – Jeg ved det ikke, svarede han. – Det burde være overstået. De styrtede hen ad fortovet.
Der var næsten ingen trafik på dette tidspunkt. Pick-up’ens motor brølede bag dem. Carter stak kuverten i postkassen. Pigen lænede sig gispende op ad den, mens hesten pustede hende i nakken. Der lød skud fra pick-up’en, og kuglerne pløjede gennem asfalten, Hoveder, skuldre og hænder med drinks kom til syne i døren til baren.
Carter sprang op på hesten, trak pigen op bag sig og tvang hesten op ad gaden.
– MacDuff! råbte en eller anden inde i baren.
Linda og Carter galoperede af sted, mens kuglerne fløj om ørerne på dem, væk fra den postkasse, som indeholdt de vigtige oplysninger til David Hawk, chef for AXE og vogter af de hemmeligheder, som USA’s præsident ikke kunne betro til andre.
– De haler ind på os! skreg pigen.
Carter dirigerede hesten rundt om en parkeret Porsche og ned ad et stræde, der var for smalt for pickup’en. Røde, hvide og grønne lygter – Mexicos farver – strålede festligt nede for enden af det lange stræde.
Pludselig var strædet oplyst af et par lyskegler. Døren blev åbnet og smækket igen. Hesten galoperede videre. Skud gav genlyd mellem murene. De hørte lyden af løbende fødder bag sig.
Carter og Linda bøjede sig frem over hesten og red ind midt i en gårdhavefest, hvor de blev sinket af den almindelige trængsel.
– Compadre! råbte en mand og viftede med sit glas.
– Er det en del af underholdningen? spurgte en kvinde.
– Hvis ikke, burde det være det, svarede hendes ledsager.
En hvidjakket tjener kom med en bakke champagneglas. – Dom Perignon! oplyste han.
Carter og pigen bøjede sig og tog hver et glas. – Gracias, sagde Carter høfligt.
– Tak, sagde pigen med sin drævende Texas-accent.
Festdeltagerne lo og klappede hesten, da Carter dirigerede den rundt om et springvand og ind i en opholdsstue, som formodentlig tilhørte et velhavende bysbarn.
– Er det ikke MacDuffs hest? var der én, der spurgte.
– Den ligner godt nok, svarede en anden.
Carter drejede hovedet og så fire mænd bane sig vej gennem mylderet. De var mexicanere, og de havde alle fire indianske træk. Den ene var i en skinnende sort jumpsuit, mens de tre andre var klædt i grønne militærdragter uden identifikationsmærker. De to af dem havde siddet på forsædet i pick-up’en. De to andre måtte have ligget bag i vognen.
Festdeltagerne stirrede efter de ubudne gæster. De ubudne gæster stirrede på Carter.
– Salud! sagde Carter og hævede sit glas.

Salud! Salud! Salud!
Brut
En serie skud ramte en spansk rustning.
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